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Product Introduction

Part names

The below picture is for your reference. There maybe some differences from 
your appliance. 

1   - Thermostat

2   - Door
 
3   - Drawer
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Safety and Warning information

Product Introduction

■

■

■

■

■

■

■

■

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 

Must use separate, grounded 3 wires power socket. It is strongly recommended that 
the unit not be used with a power outlet that is equipped with GFCI protection.

Do not  squeeze, fold, knot or damage the cord. During carrying and installation. When
the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service 
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

Keep children away from package and its parts. 
Danger of suffocation from folding cartons and plastic film!

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

Do not climb, sit, stand or lean on the door. 

When repairing or cleaning the appliance, pull out the plug.

When pulling out plug, do not pull cord to avoid damage.
If  the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its  
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
The appliance should be recycled  by appointed institutions. Personal handling may 
cause danger. 
Please dispose according to local regulations regarding disposal of the appliance for it 
flammable blowing gas. 
If the supply cord is damaged , it must be replaced by a special cord or assembly available
from the manufacturer or its service agent. 
Danger - do not put flammable & explosive materials inside (e.g. alcohol, gasoline, etc.) 
               Risk of explosion and fire!

Danger - do not store bottled or canned drinks (especially carbonated drinks)  in the 
               freezer compartment.
               Risk of explosion!

Danger - Do not touch food or metal container in the freezer compartment by wet hand.
               Do not put frozen food straight from the freezer compartment into your mouth. 
               Risk of low-temperature burns!

WARNING - Do not damage the refrigerant circuit. Leaking refrigerant may ignite
                     or cause eye injuries. Wash the eyes at once and  see a doctor.

WARNING - Do not use mechanical devices or other means to accelerate the 
                     defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.

WARNING - Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
                     process, other than those recommended by the manufacturer.
                     (e.g. Heaters,  electric ice makers, etc.)
                     Do not use microwave oven, rice cooker and voltage regulator  on the top of 
                     the appliance.

WARNING - Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in
                     structure, clear of obstruction.

WARNING - To avoid hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in 
                     accordance with the instructions.

WARNING - Connect to potable water supply only.
   



■ Carrying
    ·Carry the appliance by touching the bottom.
        Do not  carry by touching the door or door handle. 
    ·Do not carry the appliance transversely or in reverse. 
    ·The appliance has 2 wheels on the back.
        During moving, lift the front side and move the 
        appliance useing the two wheels on the back.
        The incline angle should be less than 45°.  

■ Installing 
    ·Install the appliance in a dry and ventilated  room. 
        The below distances should be required.
        from the side panels to wall: 10cm minimum.
        from the back to wall: 10cm minimum.
        from the top to wall or ceiling:  30cm minimum.

■ Adjust the feet
    ·There are 2 feet on the front bottom. 
    ·Put the appliance on sturdy & horizontal ground. 
        Adjust the feet screws by wrench (see the picture) to 
        vertical and stable position. 
        Make sure the feet screws touch the ground to 
        avoid shock and noise.        

Carrying and installing the appliance

Product Introduction

Connecting the appliance

■ The rated voltage is 115V. The rated frequency is 60Hz.

■ The socket and its cable should stand more than 10A 
     current. The socket must be fused with a 10A fuse or higher.  
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■ Thermostat knob
       ·On the thermostat knob, there are positions  from 0  to 7. 
           (Note: Position 0 - 7 identify refrigerations, not temperatures.) 
           Position 1 = Highest/Warmest setting temperature
           Position 7 = Lowest/Coolest setting temperature (keep cooling all the time)
           Position 0 = The compressor is off

Thermostat

■ When switching on the first time, rotate the thermostat knob to position 7 
    and close the door. After  2 hours, rotate  the  thermostat knob into normal
     working positions ( 1～ 4 ).

■ From position 1 to 7, the compartment temperature is from high to low.  

Switching on and temperature control

■ For normal working, set position 1 ～ 4.
■ In different seasons, choose different levels for good 
     freezing effect. 
■ If the compressor works for a long time, change high
     position into low position. 
     E.g. Change from position 4 into position 2.

Temperature control

0

Preparation before Using

Usage
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Note: If the temperature control knob sets to 7, the compressor may run continuously. 
It’s a quick-frozen mode.Please do not set to 7 frequently.

■ Remove all the packing materials include polyfoams and tapes. 

■ Check the accessories and documents according to the packing list. 

■ Before switching on the appliance for the first time, clean the interior.

■ After installing the appliance, wait for 30 minutes at least  before switching 
     on the appliance. During transportation the oil in the compressor may have
    flowed into the refrigeration system. 

■ For the first time use, it should power on this unit and allow it to run for 4 hours 
   to cool down the chamber temperature, and then put the food into this chamber.
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Freezer compartment

The freezer compartment is for long time stored food, 
freezing food and making ice using removable cube 
tray(not included).
■ The freezer drawer can be taken out by lifting up.
■ The top drawer can freeze and store small size food.     
■ The middle drawer can freeze and store big size food.
■ The bottom drawer can store food frozen already. . 

Usage

■ Set one high position for low temperature( e.g. 
     Position 4) before making ice cubes. 

■ Fill the ice cube tray 3 / 4  full of pure water and place
     in the freezer compartment.
     ( Note: pure water can not be too full, or ice cubes will
       get whole and hard to remove)
       It takes about 2.5 hours to make ice cubes.

■ To loosen the ice cubes, hold the tray briefly under 
     running water or twist the tray slightly. 

Making ice cubes

  

Packing food before freezing 

  

■ Recommend to pack food before freezing to avoid 
     putrefaction and mixing smells.   
     
■ If using a bag, squeeze out the air in the bag 
     and then seal the bag.
 
■ Recommend to put one label marked time on the 
     package before freezing. 

Defreezing frozen food
■ Frozen food can be defrosted under room temperature,
     in refrigerator compartments, in electrical ovens or 
     in microwave ovens.   
     
■ If you need to refreeze the defrosted food, put the food
     into freezer compartment as soon as your can.
     (Note: the food can not store longer than the time for
      one time freezing.)    



Usage

Cleaning the appliance

  

■ Before cleaning, pull out the plug.

■ During cleaning, prevent water to enter door lamp box.

■ Clean the body by soft towel with water or neutral 
     cleaning agents.
     Clean the door seal with water only and dry throughly. 
     ( For easy cleaning, take off door seal from the door.)
       
■ Do not use cleaning agents which contain abrasive
    ( e.g. tooth paste), acid, or alcohol.  
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Manual defrosting instructions

Manual Defrost Freezer models must be defrosted manually. For best operation, the 
freezer should be defrosted when the frost accumulation becomes 1/4 to 1/2 inch thick. 
Below are the instructions for manually defrosting your Hamilton Beach Freezer.

Defrosting Instructions for Upright Freezers:

■ Turn the temperature control to OFF and unplug the freezer.

■ Remove all food and place in corrugated boxes, insulated bags, picnic coolers, etc. 
     Use towels and newspapers for insulation, as needed.

■ Remove the drain plug (on models so equipped).

■ With the door open, use pans of hot water to speed the loosening of frost. Remove 
     large pieces of frost before they melt. 

■ Sponge the excess water from the bottom of the freezer as it collects to prevent 
     overflowing.

■ After defrosting, clean the inside of the freezer by wiping down with a baking soda 
     and water solution. Rinse and dry.

■ Be sure to replace drain cap (on models so equipped). Return the drain tube to its 
     position and replace the grille.

■ Plug the freezer in, return the temperature control to the normal position and return 
     food to the freezer.
       



Cleaning and maintaining the appliance 

Ways to save power consumption

  

■ Install the appliance in a cool, well ventilated room, but not in direct sunlight
     and not near a heat source (ratiator, cooker, etc.) Otherwise, use an insulating plate.

■ Leave warm food and drinks to cool down firstly.

■ Thaw frozen food by placing it in the refrigerator compartment.
     The low temperature of the frozen food will then cool the food in the 
     refrigerator compartment.

■ Open the appliance door as briefly and short as possible.

■ Defrost and clean the appliance when significant frost has built-up on 
     the refrigerant tube.

■ Occasionally clean the rear of the appliance with a vacuum cleaner or paint
     brush to prevent an increased power consumption. 

     Other notices

  

■ Notices when power cut: 
     1. Open the appliance door as briefly as possible.
     2. Do not put new food to avoid temperature increase inside compartments. 

■ Notices if it is known power will be cut in advance:
     1. Set the temperature control at position 4 ~ 5 for low temperature inside 
         compartments.
     2. Make some ice cubes and put into the top of the refrigerator compartment.

■ Turning off the appliance
     1. The appliance can be turned off by pulling out the plug directly.
     2. If the appliance is stopped for a long time, please prepare step by step
         as below.
         ·Turn off the appliance
         ·Defrosting
         ·Clean the appliance
         ·Open the door slightly to avoid peculiar smell.
     3. Do not stop the appliance normally.
         Or the using life of the appliance will be shortened.            
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Troubeshooting 

Non-fault instances

  

■ Frost on the out surface of the appliance
     High humidity in air caused this. Just wipe off frost. 

■ Frost on the evaporator surface 
     The evaporator working temperature is -6.8 F(-20℃). After working for a long time,
     the humidity in the air will change into frost on the evaporator. 
     The frost thickness will gets bigger and bigger with time.
     Defrost according to Page 7.   
 
■ High temperature on the door frame of the freezer compartment
     It is a special measure  to prevent icing around the door.

■ High temperature at the lateral sides
     The condenser is inside the upper surface of the lateral sides. The condenser
      emits heat when the appliance works. 
      In summer, the lateral temperature is around 122 F(50℃).

■ High temperature on the compressor
     When the appliance works, the temperature on the compressor is about 176 F(80 ℃).

■ Sounds like water current  in the appliance
     The refrigerant goes through the refrigerant tube when the appliance works.

■ Sounds like clicking noise is heard in appliance
     There are shrinkage and expanding between inside body and the refrigerant
     tube.

■ The compressor can not start
     The voltage is  too low. 
     Recommend to fit one voltage regulator with power capacity of 500W or higher. 

■ Sounds like buzz
     The compressor makes a buzzing sound when working.
     If the feet are not adjusted on vertical and stable position, there are shocks  
     and noises. Adjust the feet on vertical and stable position. 

■ Long time starting
     In summer, the ambient temperature is high. It is normal that the compressor 
     starts frequently. 
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■ Higher power consumption than the rating parameter 
     The rating parameter is from the test. Test condition are on 77 F(25℃) ambient 
     temperature, -64.4 F(-18℃) in the freezer compartment, without opening the doors 
     and keeping working 24hours. 
     If  with more food inside, on a higher ambient temperature or open the  
     doors frequently, the actual power consumption is higher. 
            

Special instances

  

Instances                   Possible reasons                                Handlings
            
No cooling                ■ The plug is not inserted properly    ■  Check the plug
                                  ■ The fuse is switched off                  ■  Check the fuse
                                  ■ There is a power cut                        ■  Please check if power is on
            
The temperature       ■ Open the doors for a long time      ■  Close the door
in the compartments ■ Put too many food inside               ■  Put food less than the 
is high                                                                                          appliance capacity
                                  ■ The thermostat control is not          ■   Adjust the thermostat control
                                       proper or the ambient
                                       temperature is high                      
            

If the above special instances can not be handled, please contact the Service Dept. 
            

General knowledge for the appliance  

For better service, please pay attention to the below general knowledge for the
appliance.

General knowledge for the appliance (I)

■ Adjusting the feet
     Adjust the feet and make sure the 
     appliance in vertical and stable position. 

■ Installing the appliance separately
     Install the appliance separately and avoid
     resonances between the appliance and 
     other furniture. 
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■ Keep space among containers
     Keep space among containers (e.g.
     dishes, plates and wine bottles) in the
     compartments, to avoid impacts from
     touches.     

■ Check the drawers and fruit & vegetable
     container  
     Loosening and impact of the drawers and
     fruit & vegetable container can cause 
     big shocks in the appliance.         
     Place the drawers and the container well to
     avoid shocks. 
     If the drawer of freezer compartment is 
     empty, put some food inside to decrease
     noise.  

The compressor and refrigerant  decrease the compartment temperature of the  
appliance and keep food fresh and nutritious. There will be some sounds while 
it is working.  It is normal and no damage to the appliance. Do not worry.  

General knowledge for the appliance (II)

■ Slight sound  like buzz
     The compressor makes a buzzing sound 
     when working. The buzz sound will be
     bigger when the compressor starts.

   

■ Sound like water current and air current
     The  refrigerant goes through the pipe to
     decreases the compartment temperature. 
     The refrigerant can be gas or liquid in the 
     pipe. During the flow of the refrigerant, 
     there is sound like water current and 
     air current. 

■ Sound like click
     The sound comes from the switching
     on/off of the compressor by the 
     thermostat. 

General knowledge for the appliance  
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· 

· DISTANCE BETWEEN SHELVES FIXED 

  SHELF MODELS             195-245mm

· DEPTH OF INTERIOR      450mm

· WIDTH OF INTERIOR      468mm

· IN BOX WEIGHT               58kg

· OUT OF BOX WEIGHT     51.7kg

BOX DIMENSIONS          660X653X1730MM
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Warranty card

Curtis International Ltd.

ATTACH YOUR PROOF OF PURCHASE HERE, PROOF OF PURCHASE IS REQUIRED 

TO OBTAIN WARRANTY SERVICE.

Please have the following information available when you contact the Support Team:

          Name, address and telephone number.

          Model number and serial number.

          A clear, detailed description of the problem.

          Proof of purchase including dealer or retailer name, address and date of purchase.



LEER ANTES DE USAR

Congelador vertical de 
11 pies cúbicos
No. de modelo HBFRF1100-MX

Este congelador vertical es 
exclusivo para uso residencial.
No está pensado para su uso en 
entornos comerciales o industriales.

Manual de instrucciones

Hamilton Beach    es una marca comercial registrada de Hamilton Beach Brands, Inc. usada bajo licencia de Curtis International Ltd.

Para recibir asistencia de servicio e información sobre el producto, llame al: 1-800-968-9853.
Curtis International Ltd.7045 BECKETT DRIVE, UNIT 15, MISSISSAUGA, ON, L5S 2A3 www.curtisint.com
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Introducción al producto

Nombres de las piezas

La siguiente imagen es para su referencia. Es posible que existan algunas 
diferencias con su electrodoméstico.

1   - Termostato

2   - Puerta
 
3   - Cajón
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Información de seguridad y advertencia

Introducción al producto

■

■

■

■

■

■

■

■

Este electrodoméstico no está pensado para ser usado por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas (incluyendo niños), o con falta de experiencia 
y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucción sobre el uso del 
electrodoméstico por parte de una persona responsable de su seguridad.

Debe usar una toma de corriente independiente trifásica con conexión a tierra.
La recomendación fuerte es que no se utilice la unidad con un enchufe que esté equipado con 
protección GFCI.

No estruja, doble, anude ni dañe el cable. Durante el transporte y la instalación. Cuando 
el cable de alimentación esté dañado, deberá ser reemplazado por el fabricante, su 
agente de servicio o una persona calificada de manera similar para evitar algún peligro.

Mantenga alejados a los niños del embalaje y de sus piezas.
Peligro de sofocación por las cajas plegables y el recubrimiento de plástico!

Los niños deberían ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el electrodoméstico.

No se suba, se siente, se pare ni se incline sobre la puerta.

Al reparar o limpiar el electrodoméstico, desconéctelo de la toma eléctrica.

Al desconectarlo de la toma eléctrica, evite jalar el cable para evitar daños.
Si el cable de alimentación esté dañado, deberá ser reemplazado por el fabricante, 
su agente de servicio o una persona calificada de manera similar para evitar algún peligro.
El electrodoméstico debería ser reciclado por las instituciones designadas. El manejo 
personal puede causar daños.
Deséchese de acuerdo a las regulaciones locales concernientes al desecho del 
electrodoméstico y de gases inflamables. 
Si el cable de alimentación está dañado, debe reemplazarse por un cable especial o un 
ensamblaje que esté disponible con el fabricante o su agente de servicio.
Peligro - no coloque materiales inflamables o explosivos en su interior (por ejemplo, alcohol, 
               gasolina, etc.) Riesgo de explosión e incendio!

Peligro - no almacene bebidas embotelladas o enlatadas (especialmente bebidas 
               carbonatadas) en el compartimento del congelador. 
               Riesgo de explosión!

Peligro - No toque alimentos o contenedores de metal que estén en el compartimento del 
               congelador con las manos mojadas.
               No lleve alimentos congelados directamente del compartimento del congelador a su boca.
               Riesgo de quemaduras por baja temperatura!

ADVERTENCIA  - No dañe el circuito del refrigerante. Las fugas de refrigerante pueden encenderse 
o causar lesiones en los ojos. Lávese los ojos inmediatamente y consulte a un médico.

ADVERTENCIA  - No use dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de 
descongelamiento que no sean los recomendados por el fabricante.

ADVERTENCIA  - No use dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de 
descongelamiento que no sean los recomendados por el fabricante(por ejemplo, calentadores, 
dispensadores de hielo eléctricos, etc.).No use hornos de microondas, ollas arroceras ni 
reguladores de voltaje encima del electrodoméstico.
                     
ADVERTENCIA  - Mantenga despejadas las rejillas de ventilación, tanto en la carcasa del 
electrodoméstico como en la estructura incorporada.

ADVERTENCIA  - Para evitar peligros debido a la inestabilidad del electrodoméstico, se debe 
fijar según las instrucciones..

ADVERTENCIA  - Conecte únicamente a una toma de agua potable.
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■ El voltaje nominal es de 115V. La frecuencia nominal es de 60Hz.

■ La toma de corriente y su cable deberían soportar una corriente 
     superior a 10A. La toma de corriente debe estar unida a un 
     fusible de 10A o superior. 

■ Transporte
    ·Transporte el electrodoméstico teniendo contacto con la parte 
        inferior.No lo transporte tocando la puerta o la manija de la puerta.
    ·No transporte el electrodoméstico de manera transversal o en 
        reversa.

    ·El electrodoméstico cuenta con dos ruedas en la parte trasera. 
        Durante el transporte, levante la parte frontal y mueva el 
        electrodoméstico usando las dos ruedas de la parte trasera. 
        El ángulo de inclinación debería ser menor de 45°.

■ Instalación
    ·Instale el electrodoméstico en un cuarto seco y ventilado.  
        Deberían tomarse en cuenta las siguientes distancias.
        Desde los paneles laterales hacia la pared: 10 cm como mínimo.
        Desde la parte posterior hacia la pared: 10 cm como mínimo.
        Desde la parte superior hacia la pared o el techo: 30 cm como 
        mínimo.

■ Ajuste de las patas
    ·El electrodoméstico cuenta con 2 patas en la parte inferior frontal.
    ·Put the appliance on sturdy & horizontal ground. 
        Coloque el electrodoméstico en un piso firme y horizontal. Ajuste 
        los tornillos de las patas con una llave inglesa (consulte la 
        imagen) hasta lograr una posición vertical estable.

Transporte e instalación

Introducción al producto

Cómo conectar el electrodoméstico

        Asegúrese de que los tornillos de las patas toquen el suelo 
        para evitar sacudidas y ruidos.



■ Perilla del termostato
       ·La perilla del termostato cuenta con posiciones de 0 a 7. 
          (Nota: Las posiciones 0 - 7 identifican refrigeraciones, no temperaturas). 
           Posición 1 = Ajuste de temperatura más alta/más cálida
           Posición 7 = Ajuste de temperatura más baja/más fría (mantener en enfriamiento 
           todo el tiempo)
           Posición 0 = El compresor está apagado

Termostato

■ Al encender el electrodoméstico por primera vez, gire la perilla del termostato a la 
     posición 7 y cierre la puerta. Después de 2 horas, gire la perilla del termostato a 
     las posiciones de funcionamiento normal ( 1～4 ).

■ De la posición 1 a 7, la temperatura del compartimento es de alta a baja.

Encendido y control de temperatura

■ Para un funcionamiento normal, gire a la posición 1 ～4.
■ Para cada estación, seleccione diferentes niveles para lograr un 
     buen efecto de congelamiento.
■ Si el compresor trabaja por un tiempo prolongado, gire de una 
     posición alta a una posición baja. 
     Por ejemplo, cambie de la posición 4 a la posición 2.

Control de temperatura

0

■ Retire los materiales de embalaje, incluyendo espuma de poliuretano y cintas.

■ Revise los accesorios y los documentos según la lista del embalaje.

■ Antes de conectar el electrodoméstico por primera vez, limpie el interior.

■ Después de instalar el electrodoméstico, espere al menos 30 minutos antes de 
     encenderlo. Durante el transporte, es posible que el aceite del compresor haya 
     fluido hacia el sistema de refrigeración.

Preparación previa a su uso

Uso
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Nota: Si la perilla de control de temperatura se coloca en 7, el compresor puede estar trabajando 
continuamente. Es un modo de congelamiento rápido. No lo coloque en 7 frecuentemente.

■ Para el primer uso, debe encender esta unidad y dejarla funcionar durante 4 horas 
   para enfriar la temperatura de la cámara y luego colocar la comida en esta cámara.
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Compartimento del congelador

El compartimento del congelador está pensado para alimentos que 
se almacenan por largos períodos de tiempo, para congelar alimentos 
y para fabricar hielo usando la bandeja de cubos removible (no incluida).
■ El cajón del congelador se puede retirar levantándolo.
■ En el cajón superior se pueden congelar y almacenar alimentos de 
     tamaño pequeño.
■ En el cajón intermedio se pueden congelar y almacenar alimentos 
     de gran tamaño.
■ En el cajón inferior se pueden almacenar alimentos ya congelados.

Uso

■ Gire a una posición alta para generar una baja temperatura (por 
     ejemplo, posición 4) antes de fabricar cubos de hielo.. 

■ Llene la bandeja de cubos de hielo a 3/4 partes de su capacidad 
     de agua natural y colóquela en el compartimento del congelador.
     ( Nota: no llene por completo la bandeja, de lo contrario, los 
     cubos de hielo rebosarán y será difícil sacarlos)
       Tarda aproximadamente 2.5 horas para hacer cubos de hielo.

■ Para sacar los cubos de hielo, coloque la bandeja brevemente 
     bajo el chorro del agua o tuerza cuidadosamente la bandeja. 

Fabricación de cubos de hielo

  

Cómo empacar alimentos antes de congelarlos

  

■ Se recomienda empacar los alimentos antes de congelarlos para 
     evitar putrefacción y mezcla de olores..   
     
■ Si usa una bolsa, saque todo el aire de la misma y luego séllela.
 
■ Se recomienda colocar una etiqueta con la fecha en el empaque 
     antes de congelar. 

Cómo descongelar alimentos congelados
■ Los alimentos congelados se pueden descongelar a temperatura 
     ambiente, en los compartimentos del refrigerador, en hornos 
     eléctricos oen hornos de microondas.
     
■ Si necesita volver a congelar un alimento descongelado, coloque el 
     alimento en el compartimento del congelador lo más pronto posible.
     (Nota: los alimentos no pueden almacenarse más tiempo que el 
     tiempo necesario para congelarse una vez).



47

Uso

Limpieza del electrodoméstico

  ■ Antes de limpiar, desconecte el electrodoméstico.

■ Durante la limpieza, evite que entre agua al panel de iluminación de la puerta.

■ Limpie la estructura con un trapo suave mojado con agua o agentes de limpieza neutros.
     Limpie el sello de la puerta con agua solamente y seque bien. 
     ( para limpiar fácilmente, retire el sello de la puerta)
       
■ No use agentes limpiadores que contengan productos abrasivos (por ejemplo, 
     pastas dentales), ácidos o alcohol.
     

     

Instrucciones para el descongelamiento manual

Los modelos de congelador con descongelamiento manual se deben descongelar 
manualmente. Para una mejor operación, el congelador debería descongelarse cuando 
la acumulación de escarcha alcance un grosor de 1/4 a 1/2 pulgada. A continuación se 
muestran las instrucciones para descongelar manualmente su congelador Hamilton Beach.

Instrucciones de descongelamiento para congeladores verticales:

■ Coloque el control de temperatura en APAGADO y desconecte el congelador.

■ Retire todos los alimentos y colóquelos en cajas corrugadas, bolsas de aislamiento, 
     hieleras para picnics, etc. Use toallas y periódicos para aislarlos, si es necesario.

■ Retire el tapón de drenado (en modelos que estén equipados de esta manera).

■ Con la puerta abierta, use ollas con agua caliente para que la escarcha se afloje 
     más pronto. Retire los trozos grandes de escarcha antes de que se derritan.

■ Retire el exceso de agua en el fondo del congelador mientras se va juntando para 
     evitar que se desborde.

■ Después de descongelar, limpie el interior del congelador con una toalla mojada 
     en una solución de bicarbonato de sodio y agua. Enjuague y seque.

■ Asegúrese de reemplazar el tapón de drenado (en modelos que estén equipados 
     de esta manera). Regrese el tubo de drenado a su posición y reemplace la rejilla. 

■ Conecte el congelador, vuelva a colocar el control de temperatura a la posición 
     normal y regrese los alimentos al congelador.
       



Limpieza y mantenimiento del electrodoméstico

Ahorro en el consumo de energía

  

■ Instale el electrodoméstico en un lugar fresco y bien ventilado, donde no le dé la luz 
     del sol directamentey que no esté cerca de una fuente de calor (radiadores, estufas, 
     etc.). De lo contrario, use una placa de aislamiento..

■ Permita que los alimentos y las bebidas calientes se enfríen primero.

■ Descongele los alimentos congelados en el compartimento del refrigerador.
     La baja temperatura de los alimentos congelados enfriará los alimentos en el 
     compartimento del refrigerador.

■ Abra la puerta del electrodoméstico el menor tiempo posible.

■ Descongele y limpie el electrodoméstico cuando se haya acumulado una cantidad 
     considerable de escarcha en el tubo del refrigerante.

■ De vez en cuando, limpie la parte trasera del electrodoméstico con una aspiradora 
     o una brocha para evitar un consumo de energía mayor. 

     

Otros avisos

  

■ Avisos cuando haya cortes de energía:
     1. Abra la puerta del electrodoméstico el menor tiempo posible.
     2. No coloque nuevos alimentos para evitar que la temperatura aumente dentro 
         de los compartimentos.

■ Avisos cuando se sepa anticipadamente que habrá cortes de energía:
     1. Coloque el control de temperatura en posición 4 ~ 5 para que haya baja 
         temperatura dentro de los compartimentos.
     2. Fabrique algunos cubos de hielo y colóquelos en la parte superior del 
         compartimento del refrigerador.

■ Cómo apagar el electrodoméstico
     1. El electrodoméstico se puede apagar desconectándolo directamente de la 
         toma de corriente.
     2. Si el electrodoméstico va a dejar de funcionar por un tiempo prolongado, 
         prepárese paso a paso como se indica a continuación.
         ·Desconecte el electrodoméstico
         ·Descongele
         ·Limpie el electrodoméstico
         ·bra la puerta ligeramente para evitar olores peculiares.
     3. No detenga el electrodoméstico normalmente.
         De lo contrario, la vida útil del electrodoméstico se reducirá.
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Resolución de problemas
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Casos involuntarios

  

■ Escarcha en la superficie exterior del electrodoméstico
     Esto fue causado por un alto nivel de humedad en el aire. Solamente retire la escarcha.

■ Escarcha en la superficie del evaporador
     La temperatura de funcionamiento del evaporador es de -6.8 F (-20 C). Después de 
     funcionar por un largo tiempo, la humedad del aire se convertirá en escarcha en el 
     evaporador.
     El grosor de la escarcha aumentará con el tiempo. 
     Descongele siguiendo los pasos de la página 7.
 
■ Alta temperatura en el marco de la puerta del compartimento del congelador. 
     Es una medida especial para evitar congelamiento alrededor de la puerta.

■ Alta temperatura en los laterales
     El condensador está dentro de la superficie superior de los laterales. El condensador 
     emite calor cuando trabaja el electrodoméstico.
     En verano, la temperatura lateral es de aproximadamente 112 F(50 C).

■ Alta temperatura en el compresor
     Cuando el electrodoméstico trabaja, la temperatura del compresor es de 
     aproximadamente 176 F(80 C).

■ Suena como agua corriente en el electrodoméstico
     El refrigerante pasa a través del tubo del refrigerante cuando trabaja el 
     electrodoméstico.

■ Suena como un chasquido en el electrodoméstico.
     Se lleva a cabo un encogimiento y una expansión entre el interior de la estructura y 
     el tubo del refrigerante.

■ El compresor no arranca
     El voltaje está demasiado bajo.
     Se recomienda instalar un regulador de voltaje con una capacidad de energía de 
     500W o superior.

■ Se escucha un zumbido
     El compresor hace un zumbido cuando trabaja.
     Si las patas no están ajustadas en una posición vertical estable, se producirán 
     sacudidas y ruidos. Ajuste las patas en una posición vertical estable.

■ Arranque prolongado
     En verano, la temperatura ambiente es alta. Es normal que el compresor arranque 
     con frecuencia.
     
  

          



■ Consumo de energía mayor al parámetro nominal
     El parámetro nominal se genera a partir de las pruebas. Las condiciones de las pruebas 
     son de 77 F (25 C) a temperatura ambiente, -64.4 F (-18 C) en el compartimento del 
     congelador, sin abrir las puertas y funcionando constantemente 24 horas. 
     Si contiene alimentos en su interior, existe una temperatura ambiental más alta o se 
     abren las puertas frecuentemente, el consumo de energía real será mayor.
            

Casos especiales

  

Casos       Posibles motivos Manejos

No enfría ■ El enchufe no está bien conectado ■  Revise el enchufe
                                  ■ El fusible está apagado ■  Revise el fusible
                                  ■ Hay un corte de energía ■  Revise si hay electricidad 

La temperatura en 
los compartimentos 
es alta

■ Se abre la puerta por mucho tiempo ■  Cierre la puerta
■ Muchos alimentos dentro ■  Coloque menos alimentos 

de lo que se indica
                                  ■ El control del termostatono es 

el o la temperatura ambiental 
es alta

■   Ajuste el control del 
adecuado termostato

Si no se pueden manejar los casos arriba mencionados, póngase en contacto con el 
departamento de servicio. 

Conocimientos generales para el electrodoméstico

Para un mejor servicio, ponga atención a los conocimientos generales siguientes para 
el electrodoméstico..

Conocimientos generales para el electrodoméstico (I)

■ Ajuste de las patas
     Ajuste las patas y asegure el electrodoméstico 
     en una posición vertical estable. 

■ Instalación del electrodoméstico separado
     Instale el electrodoméstico separado y evite 
     resonancias entre el electrodoméstico y otros 
     muebles.
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■ Mantenga espacio entre los contenedores
     Mantenga espacio entre los contenedores 
     (por ejemplo,trastes, platos y botellas de vino) 
     en los compartimentos para evitar impactos a 
     causa de los contactos.

■ Revise los cajones y los contenedores de 
     frutas y verduras  
     El aflojamiento y el impacto de los cajones y el 
     contenedor de frutas y verduras puede 
     ocasionarfuertes impactos en el electrodoméstico.        
     Coloque adecuadamente los cajones y el 
     contenedor para evitar impactos.
     Si el cajón del congelador está vacío, coloque 
     algunos alimentos dentro para reducir el ruido.

El compresor y el refrigerante reducen la temperatura del compartimento del electrodoméstico 
y mantienen la frescura y los nutrientes de los alimentos. Escuchará algunos sonidos mientras 
está trabajando. Es normal y no ocasiona daños al electrodoméstico. No se preocupe.

Conocimientos generales para el electrodoméstico (II)

■ Ligero sonido similar a un zumbido
     El compresor hace un zumbido cuando trabaja. 
     El zumbido será mayor cuando arranque el 
     compresor.

   
■ Suena como agua corriente y como una 
     corriente de aire
     El refrigerante atraviesa el tubo para reducir la 
     temperatura del compartimento. El refrigerante 
     puede estar en estado gaseoso o líquido dentro 
     del tubo. Durante el flujo del refrigerante, sonará 
     como agua corriente y como una corriente de aire.
     
■ Suena como un chasquido
     El sonido proviene del apagado y encendido del 
     compresor que genera el termostato.

Conocimientos generales para el electrodoméstico
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· 

· DISTANCIA ENTRE LOS ESTANTES EN 

  MODELOS DE ESTANTES FIJOS  195-245mm

· PROFUNDIDAD DEL INTERIOR     450mm

· ANCHO DEL INTERIOR                   468mm

· PESO CON CAJA                            58kg

· PESO SIN CAJA                              51.7kg

DIMENSIONES DE LA CAJA          660X653X1730MM
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ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

NO. DE MODELO

MATERIAL DE LOS ESTANTES

TIPO DE CONTROL DE TEMPERATURAE

PROFUNDIDAD (EXCLUYENDO MANIJAS) (PULG.)

PROFUNDIDAD (INCLUYENDO MANIJAS) (PULG.)

PROFUNDIDAD CON LA PUERTA ABIERTA A 45 GRADOS (PULG.)

PROFUNDIDAD CON LA PUERTA ABIERTA A 90 GRADOS (PULG.)

PROFUNDIDAD DEL PRODUCTO (PULG.)

ALTURA DEL PRODUCTO (PULG.)

ANCHO DEL PRODUCTO (PULG.)

LONGITUD DEL CABLE DE ELECTRICIDAD (PULG.)

LIBRE DE BPA (SÍ/NO)

TIPO DE REFRIGERANTE

CONSUMO MÁXIMO DE ENERGÍA EN AMPERIOS Y WATTS

RUIDO DE OPERACIÓN EN dBA

 

HBFRF1100-MX

11 / (18.2X7.4X15.8)X7 capas 

METAL

TERMOSTATO MECÁNICO

 6.8°F~-13°F/-14°C~-25°C

23

24.4

39.8

45.7

24.4

66.5

23.6

94.5

SÍ

R600a

0.9A/68W

CAPACIDAD DEL CONGELADOR EN PIES CÚBICOS TAMAÑO DEL 

INTERIOR (PULG.) (Ancho x Alto x Profundidad)

RANGO DE TEMPERATURA DEL CONGELADOR EN GRADOS 

FAHRENHEIT Y CELSIUS



Para un servicio más rápido, localice el modelo, el tipo y los números de serie de su 
electrodoméstico.

Hamilton Beach    es una marca comercial registrada de Hamilton Beach Brands, Inc. usada bajo licencia de Curtis 
International Ltd.
Para recibir asistencia de servicio e información sobre el producto, llame al: 1-800-968-9853.
Curtis International Ltd.7045 BECKETT DRIVE, UNIT 15, MISSISSAUGA, ON, L5S 2A3 www.curtisint.com
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Tarjeta de garantía 

ANEXE SU PRUEBA DE COMPRA AQUÍ. LA PRUEBA DE COMPRA ES OBLIGATORIA 

PARA OBTENER EL SERVICIO DE GARANTÍA.

Tenga la siguiente información disponible cuando se comunique con el equipo de soporte:

          Nombre, dirección y número telefónico. 

          Número de modelo y número de serie.

          Una descripción clara y detallada del problema.

          Prueba de compra, incluyendo nombre del distribuidor o vendedor, dirección y fecha 

          de compra.

Para hacer un reclamo de garantía, envíe un correo electrónico a support2@curtiscs.com 
o llame al 1-800-968-9853.

1 año de garantía  

Este producto tiene la garantía de estar libre de defectos en material y mano de obra por 
un período de un (1) año a partir de la fecha de la compra original. Durante este período, 
su remedio exclusivo será la reparación o el reemplazo de este producto o componente 
que presente un defecto, a nuestra decisión; sin embargo, usted es responsable de todos 
los costos que implica la devolución del producto. Si el producto o componente ya no está 
disponible, lo reemplazaremos con uno similar de igual o mayor valor. Antes de enviar un 
reemplazo, el producto debe ser considerado como inoperable o devuelto.

Esta garantía no cubre cristales, filtros, desgaste por el uso normal, un uso no conforme a 
las instrucciones impresas, o daños al producto generados por accidente, alteración, abuso 
o uso inadecuado. Esta garantía se extiende únicamente al comprador o consumidor original 
o receptor del obsequio. Conserve el recibo de venta original, ya que se requiere una prueba 
de compra para hacer un reclamo de garantía. Esta garantía es inválida si el producto se usó 
en un entorno diferente a un entorno residencial o estuvo sujeto a un voltaje u onda diferentes 
a las nominales especificadas en la etiqueta (por ejemplo, 120V~60Hz).

Excluimos todas las reclamaciones por daños especiales, incidentales o consecuentes 
causados por el incumplimiento de la garantía expresa o implícita. Toda la responsabilidad 
está limitada a la cantidad del precio de compra. Toda garantía implícita, incluyendo 
cualquier garantía o condición obligatoria de comercialización o idoneidad para un fin 
en particular, es rechazada salvo hasta el punto en que la ley lo prohíba, en cuyo caso 
dicha garantía o condición estará limitada a la duración de esta garantía escrita. Esta 
garantía le otorga derechos legales específicos. Es posible que tenga otros derechos legales 
que varían dependiendo del lugar donde viva. Algunosestados o provincias no permiten 
limitaciones en garantías implícitas o daños especiales, incidentales o consecuentes, por lo 
que es posible que las limitaciones anteriores no apliquen a usted.
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